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I. Onuc 0CBITHBLOT0 KOMIIOHEHTA
Tabnuysa 1.1 (enna ¢hopma)
l'asy3b 3HaHB,
HaiimenyBanHs CIeIiaIbHICTB, XapakTepucTUKa OCBITHBOTO
MOKa3HHUKIB OCBITHSI IIpOTpama, KOMIIOHEHTa
OCBITHIH PIBEHb
Jenna ¢opma 3100yTTS1 HopmaTtusuuii

OCBITH

03 I'ymaHiTapHi HAYKH [ pir yapaanns: 3-i

KinbkicTh
roauH/kpeautis 210 rox.
| 7 xpenutiB

035 digoaoris
IMpuxiaagna
Jinrsicruka. Ilepexkian
i KoMII’10TepHa
JIHrBiCcTHKA.

Cemectpu: 5, 6-it

Jlekuii: 44 ron.

IIpakTnyni (ceminapcepki): 66 rox.
KoncyabTamii: 12 rog.

TH/A3: nemae

Bakanasp Camocriiina po6ora 88 roz.

®opmMa KOHTPOJIK: €K3aMEH

MoBa HaBYAHHA

AH2HIUCbKA

Tabnuys 1.2 (3aouna gpopma)

T"any3b 3HaHs,

N . CHEUiaNbHICTb, XapakTeprucTHKa OCBITHHOTO
HaiimeHnyBaHHS TOKa3HUKIB . C
OCBITHS IPOrpama, OCBITHIN KOMIIOHEHTa
piBEHb
3aouHa popma 3100y TTH HopmaTuBHmuii

OCBITH

03 Cymanitapui naykn | PiK HaBYaHHs: 3-if

KinbkicTb rogun/kpeauTiB
210 ron. / 7 xpeauTiB

035 disonoris
Ipuxnagna gdiHrBicTuka.
Ilepexnan i koMn’wTepHa

Cemectpu: 5, 6-ii

Jlekuii: 14 ron.

MpakTnyni (ceminapcebki): 22 rog.

JIHTBICTHKA. Koncyabranii: 26 rog.

IHA3: nemae

bakanas
P Camocriiina podora: 148 rog.

®opmMa KOHTPOJIK: €K3aMEH

MoBa HaBYaAHHSA

aueniucvka

I1. Indopmauisi npo BUKJIAJa4iB

I11b

bicky6 Ipuna [TaBniBHa

HayxoBwuii cryninb

JIOKTOP (P1JIOTOTIIHUX HAYK

Buene 3BaHHA, 110Cazaa

npodecop

I11b

Pos3sox Enina BagumiBaa

HaykoBuii ctynisb

KaHIUJaT (PUIONIOTIYHUX HAYK

Buene 3BaHHA, I10Cazaa

JOLCHT

I11b

Crapko Bacwmip deonociiioBud

HaykoBuii ctynisb

KaHIUJaT (PUIONIOTIYHUX HAYK

Buewne 3BanHs, Mocan

JIOLIEHT

KonraktHa iHpOpMaris

M.T.: +380977519850, starko.vasyl@vnu.edu.ua

http://194.44.187.20/cqgi-bin/timetable.cqi
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CeMIHapChKUX 3aHATh /TIepe ICHUTOM (3a MONepPeIHbOI0 TOMOBIEHICTIO)
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III.  Omnmc oCcBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

1. Awnomayia. OK Komm’roTepHa JIHTBICTHKA MPU3HAYCHHWHA JUTsI 37100yBadiB OCBITH
TPEeThOro poky AeHHOi Ta 3aounoi ¢opm HaBuanHsa OIIII Ilpuknanna minreicruka. [lepeknan i
KOMIT FOTEpHA JIIHTBICTHKA Tiepmioro (0akajaaBpChKOr0) pIBHA BHIOI OCBITH (DaKyJIbTeTy
iHo3emHoi ¢inonorii. BuBuenns OK mnepenbavae o3HaiiomsieHHS 3100yBayiB OCBITH 3
OCHOBHMMH HOHATTSIMU, METOJIAaMH TA CY4aCHUMH TE€HAEHLISIMU KOMIT FOTEPHOI JTIHTBICTUKH.

2. Ilpepexeizumu i nocmpexeizumu. Ilpepexsizutn OK Komn’rorepHa niHTBicTHKA!
OK Beryn no daxy, OK Axrmiiceka moBa, OK Marematunune moaentoBants, OK Maremaruana
aorika, OK Ilpuknamna minreBictuka, OK Teopermynuid Kypc aHIJIHCBKOI  MOBH,
OK IndopmarniitHo-koMmyHikariiiiHi TexHosorii, OK MamuHHuN Ta aBTOMAaTH30BaHUN TIEPEKIal.
Ho nocmpexeizumie Hanexath. OK KypcoBa pobora 3 IT Ta koM 'rOTepHOi JIHTBICTHKH,
OK Teopernuna Tta mpukiagHa Jinreictuka, OK MoBieHHEBI TEXHOJIOTI 1 MOBHI MOJEI,
OK UlTy4yHuii iHTENEKT Ta MPUKIaIH] iHPOPMALiHI TEXHOJIOTI].

3. Mema i 3aeoanna. Memorw Buknaganas OK Kowmm'roTtepHa iHTBICTHKA €
dbopMyBaHHS y 3100yBaviB OCBITH TEOPETUYHHX 3HAHB PO 0A30B1 MOHATTS, METOIH 1 TEXHOJIOTIT
KOMIT FOTE€PHOI JIIHTBICTUKM Ta MPAKTUYHUX HABUYOK BUKOPUCTAHHS KOPIYCHUX TEXHOJOIIH 1
KOMIT FOT€PHUX IHCTPYMEHTIB JJISl aHATi3y MOBHUX JaHHX.

Ocnosnumu 3aedannamu xypcy e€: 1) chopmyBatu y 3700yBadiB OCBITH CUCTEMY
TEOPETUYHUX 3HAHb MPO 0a30Bi MOHATTA 1 TEPMIHOJOTIIO KOMII FOTEPHOI JIHTBICTHKH;
2) HAaBYUTH BHUKOPHUCTOBYBATH METOJM 1 TEXHOJIOTII (OPMAILHOrO OMKCY Ta JOCIHIKCHHS
MOBHUX SBHII; 3) O3HAWOMHTH 3 AaKTYaJbHUMH HamnpsMaMH pPO3BHTKY KOMIT IOTEpHOI
JTHTBICTUKY; 4) PO3BUHYTH NPAKTUYHI HAaBUYKU POOOTH 3 KOpPIycaMu Ta IHCTPYMEHTaMHU
00poOku MOBH; 5) chopMyBaTH NMpPaKTUYHI HABUYKH POOOTH 3 IHCTPYMEHTaMHU KOPIYCHOTO i
KOMIT FOTEPHOTO aHai3y.

Memoou nasuanna: BUKIANAHHS KypCy IPYHTYETHCS Ha MO€AHAHHI TPAJAWLIAHUX Ta
IHHOBAIIIMHMX METOJMIB 1 TEXHOJIOT1H HaBuaHHA. T[paguIlliiHI METOIU  OXOIUTIOIOThH
MOSICHIOBATBHO-UTIOCTPATUBHHUI METOJI, METO/I MMPOOJIEMHOTO BUKJIA/Ty, YaCTKOBO-TIONTYKOBHH Ta
nocmiHUIbKU Metoau. BuuenHss OK Takok 3a1MCHIOETbCS 3 3allyde€HHSIM METOAY KeiciB
(case study), niy0BOi IrpU Ta KOMaH/10-OPIEHTOBAHOTO HABYaHHS, CYKYITHICTh SIKMX CIPSIMOBaHa
Ha MOIIYK ONTHUMAaJbHHUX pILIeHb IiJ] Yac OOTOBOPEHHS MHUTaHb Ta PO3B’A3aHHS 3aBJaHb, 110
NoTpeOyIOTh SIK 1HAMBIAyaJIbHUX, TaK 1 TPYNOBUX aJIrOpUTMIB Aiil. B OCHOBI AuMcTaHLIHHUX
METO/IB HaBYaHHSA JIeXaTb CydyacHI BeO-TeXHOJOril 1 MyJIbTHUMEIiiHI 3acobu, sKi
BITPOBAJKYIOTHCSl Y BCIX MOXKIIMBUX (popMax OHJIAH pOOOTH.

4. Pesynomamu nasuanna (komnemenmmuocmi). [lo 3aBeplICeHHIO BHUBYEHHS
OK Kowmm’rorepHa JgiHTBiCTHKA 3100yBayl OCBITH BOJIOAITUMYTh TAKUMU KOMIIETEHTHOCTSIMHU:

IHTerpajibHa KOMIIETEHTHICTH

3/1aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIQJHI CIeliajli30BaH1 3a/1a4l Ta MPaKTUYHI IpoOJeMu B raiysi
¢inosorii  (JIIHIBICTUKM, JITEPAaTypO3HABCTBA, (OJIBKIOPUCTUKH, TMEpeKyiaay) B Ipoleci
npodeciiiHol aisiapbHOCTI a00 HaBuyaHHS, L0 Nepeadayae 3acTOCYBAaHHSA TEOpil Ta METOAIB
(b110JI0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTePU3YEThCs KOMIJICKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3araJibHUMH KOMIIETEHTHOCTSIMU :

3K 2. 3gartHicTh 30epiratu Ta MPUMHOXKYBATH MOPANbHI, KYJIbTYpHi, HAYKOBI LIIHHOCTI 1
JOCATHEHHSI CYCHUIbCTBA Ha OCHOBI PO3YMIHHA ICTOpli Ta 3aKOHOMIPDHOCTEH PO3BUTKY
npeaMeTHoi obnacTi, il Micusg y 3araibHid CHUCTeMi 3HaHb MPO MPHUPOJY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y
PO3BUTKY CYCIUIBLCTBA, TEXHIKU 1 TEXHOJIOT1H, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIU Ta POPMHU PYXOBOIi
AKTUBHOCTI JIJIs1 aKTUBHOT'O BIIIOYMHKY Ta BEACHHS 3/J0POBOTO CIIOCOOY KUTTSL.

3K 3. 3naTHICTh CHUIKYBaTUCS AEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MMCbMOBO.

3K 4. 31aTHicTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.

3K 5. 3naTHiCTh yUUTHCS 1 OBOJIO/IIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMHU.

3K 6. 31aTHICTb 10 NOLIYKY, ONPAIIOBAaHH Ta aHaNi3y iH(popMallii 3 pi3HUX JKeped.

3K 7. YMiHHS BUSIBISATH, CTABUTH Ta BUPILIYBATH MPOOJIEMH.

3K 8. 3garHicTh MpaloBaTi B KOMaHAi Ta aBTOHOMHO.



3K 9. 31aTHICTh CIIJIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10. 3gaTHICT 10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 3naTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYAIISX.

3K 12. HaBnuku BUKOpUCTaHHS 1HPOPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1M.

3K 13. 3naTHiCTh MPOBEICHHS JOCTIKEHb Ha HAJIEKHOMY PiBHI.

®axoBMMH KOMIIETEHTHOCTSIMH

@K 1. YcBigoMieHHS CTPYKTYpH (BIONOTIYHOT HAYKHU Ta ii TEOPETUYHUX OCHOB.

@K 2. 31aTHICT BUKOPUCTOBYBATH B MpoQeciiiHii AISUIBHOCTI 3HAHHS PO MOBY 5K
0c00JIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, il MpUpoay, QYHKIII, piBHI.

@K 3. 3nmaTHICTh BUKOPHUCTOBYBAaTH B MpO(dECiiHIN MisTIBHOCTI 3HAHHA 3 Teopii Ta
icTOpii MOB, IO BUBYAIOTHCHA.

®K 6. 3pgaTHiCTh BiUIBHO, THYYKO W €(QEKTHUBHO BUKOPHUCTOBYBaTH MOBH, IIIO
BUBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIH (opMmi, y pI3HUX KAHPOBO-CTUIHOBUX pI3HOBHIAX 1
perictpax cniikyBaHHs (odimiiHoMy, Heo]iliiHOMY. HEUTpadbHOMY), IS PO3B’SI3aHHS
KOMYHIKaTHBHHX 3aBIaHb y PI3HUX cepax KHUTTS.

®K 7. 3patHicTh 10 30MpaHHS ¥ aHamizy, cucTeMaTH3allli Ta iHTepIpeTalii MOBHUX,
JiTeparypHuX, (QOJBKIOPHUX (aKTiB, IHTepHpeTamii Ta NepeKiany TEeKCTy (3aJeKHO Bix
o0OpaHoi creriaizarii).

@K 8. 3pmaTHIiCTh BIIBHO ONIEpyBAaTH CHEMIabHOIO TEPMIHOJIOTIEIO Ui PO3B’SI3aHHS
npodeciiHuX 3aB/IaHb.

®K 9. YcBimomiieHHs 3acaj i TEXHOJOTIM CTBOPEHHSI TEKCTIB Pi3HUX JKAaHPIB 1 CTHIIIB
JIepKaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

@K 13. 3paTHiCTh 3aCTOCOBYBAaTH JIEKCMKO-CEMAHTHWYHi, TPaAMAaTU4HI ¥ CTHIIICTHYHI
TpaHcopmarllii miJg dYac NUCBMOBOIO Ta YCHOTO TMEpeKIaay TEKCTIB pPI3HUX JKaHpPIiB 1
(GYHKIIOHATBHUX CTHIIIB ISl 3a0€3MeYeHHs] CMHTAKCHYHOI, CEMaHTHYHOI Ta MparMaTH4HOL
€KBIBAJIEHTHOCTI BUXIIHOI'O Ta L1JI60BOI0 TEKCTIB.

@K 15. 3naTHICTh BUKOPHCTOBYBATH Cy4acHi iHPOpPMaLiiHI CHCTEMH Ta TEXHOJIOTII iz
4yac BUKOHaHHS (DyHKI[IOHAIBbHUX 3aBJaHb Ta 00OB’s3KiB, 3HATH OCHOBU O€3Me4HOi pOOOTH B
1H(hOopMaLIHHUX cUCTeMax, METO/IM CTBOPEHHS 0a3 TaHUX Ta BeOpecypciB.

®K 17. 3paTHICTh BHKOPHCTOBYBAaTHM 0a30Bi 3HaHHS MAaTeMaTHYHOI JIOTIKM Ta
MOJIEJTIOBaHHS y 3aBIaHHSIX KOMII'IOTEPHOI JIIHTBICTUKM Ta pPO3poOLi MPOrpaMHOro
3a0e3edeHHs .

OK ¢opmye Taki mporpamMHi pe3yjabTaTu HaBUYAHHS:

ITPH 1. BinsHO cminkyBatucs 3 npodeciiHuX NuTaHb 13 (GaxiBugMHu Ta HedaxiBLSIMU
JIepKaBHOIO Ta i1HO3EMHHMH MOBaMH YCHO il IMCBMOBO, BUKOPHCTOBYBATH X JUIS OpraHi3ariii
e(eKTUBHOI MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii.

ITPH 2. EdexTnBHO mparmroBaT 3 iHpOpMamieo: nodupatu HeoOXinHy iHpopmamio 3
pI3HUX JKepell, 30kpeMa 3 (axoBoi JIITEpaTypH Ta eJIEKTPOHHUX 0a3, KpUTHYHO aHAJI3yBaTu M
IHTEpIpPEeTYyBaTH ii, BHOPSAAKOBYBATH, KJIaCU(PIKyBaTH i cuCTeMaTU3yBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTH Npolec CBOro HaByaHHs i CAMOOCBITH.

ITPH 6. BuxopucroByBaty iHpopMaIiifHi # KOMyHIKaIiifHI TEXHOIOTI] I BUPIIIEHHS
CKJIaJHUX CIeLiali30BaHuX 3aJa4 i mpoOieM npodeciiHoi TiSIbHOCTI.

IIPH 7. Po3ymitu ocHOBHI mpoOiemu ¢uiojorii Ta MiIXOAU 0 IX pPO3B’A3aHHS 13
3aCTOCYBAHHSIM JIOIIILHUX METOIB Ta IHHOBAI[IHHUX MiXO/IB.

IPH 8. 3Hatn # pO3yMITH CHCTEMy MOBH, 3arajibHi BIIACTHBOCTI JTEPaTypH SK
MHCTELTBA CJIOBA, ICTOPiII0 MOBHM 1 JITEpaTypH, 110 BUBYAIOTHCSA, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH Iii
3HaHHSA y MpogdeciiiHiif TiSTbHOCTI.

IIPH 11. 3Haty OpUHIMNM, TEXHOJOTI 1 MPUHOMU CTBOPEHHS YCHMX 1 NMHUCbMOBHUX
TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB JAEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAMHU.

ITPH 12. AnanizyBatu MOBHI OJIMHUIII, BU3HAYATH IXHIO B3a€MOIIIO Ta XapaKTepu3yBaTu
MOBHI SIBUIIIA 1 TPOLIECH, LIIO 1X 3YMOBIIOIOTD.



ITPH 14. BukopucToByBaTH MOBH, II0 BUBYAIOTHCSA, B YCHIA Ta MUCBMOBIH (hopmax, y
PI3HHX JKaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBUJIAX 1 pericTpax chiikyBaHHs (0diniiiHOMY, HeOo]iIiiHOMY,
HEUTpalbHOMY), AN PO3B’S3aHHS KOMYHIKQTHBHHMX 3aBIaHb Yy MOOYTOBiH, CyCHiIbHIMH,

HaBUaJIbHIN, TpodeciiiHiii, HayKOBiH chepax KUTTS.

IIPH 15. 3piiicHioBaTu

JIHTBICTUYHUM,

(b1TTOJIOTTYHHI aHAJTI3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.
IIPH 16. 3natu # po3yMmiTH OCHOBHI TOHSTTA, Teopii Ta KoHUenmii oOpaHoi
(b170JIOTTYHOI crienianizaii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y MpoQeCciiiHii MisITbHOCTI.
ITPH 17. 30uparu, anamizyBaTd, CUCTEMaTH3yBaTH U iHTepHpeTyBaTH (aKTH MOBU M

MOBJICHHA Ta BHKOPHCTOBYBATHU

JiTepaTypO3HABYHIA

crierianizoBanux cdepax npodeciitHoi qisIbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.
ITPH 19. Maru HaBUYKH y4acTi B HAYKOBHUX Ta/a00 MPUKIAJTHUX JOCIIKEHHSX y ramys3i

¢inonorii.

5. Cmpykmypa oceimnbo20 Komnonenma

Ta

iX mua po3B’s3aHHSA CKIAAHUX 3adad 1

cnenianbHui

mpobieM y

Tabnuysa 2.1. ([Jenna popma)

Cam Metoau
Ha3Bu 3micToBHX MOaYJIIB i TeM Yceboro | Jlek. Ilpakr. 06. Konc,  xoHTpoOJIO /
poo- Bann
5-if cemecTp
3micToBuii Moayanb 1. Foundations of Computational Linguistics
Tema 1. Introduction to Computational
Linguistics: Goals, Scope, and 8 2 2 4 - JAC+PMI' /2
Applications
Tema 2. Historical Development and Key
Milestones in Computational Linguistics 8 2 2 4 - JIC+PMI'/ 4
Tema 3. Core Terminology and
Fundamental Concepts in Computational 12 2 4 4 2 JC+PMI'/ 4
Linguistics
Pa3zom 3a moayJiem 1 28 6 8 12 2 10
3micToBuii moayanb 2. Computational Lexicography and Natural Language Processing
Tewma 4. Digital Lexicography: Building
and Analysing Electronic Dictionaries 13 2 6 4 ! JICHPMI'/10
Tema 5. Introduction to Natural Language
Processing (NLP): Basic Techniques and 10 2 2 6 - JC+PMI'/ 5
Challenges
Tema 6. Approaches in NLP: Rule-Based,
Statistical, and Neural Models 11 2 4 4 1 AC+PMI'/ 5
Pa3om 3a moaysem 2 34 6 12 14 2 20
3microBuii moayan 3. Computational Linguistics, Machine Translation and Al

Tema 7. I\_/Iachme Translation: History 8 5 5 4 B JIC+PMT/ 5
and Techniques
TeMa_ 8. Evaluating Machine Translation 9 5 5 4 1 JIC+ PMI/ 10
Quality
Tema 9. _ Appll_catlo_n§ of Al in 11 5 4 4 1 JIC+ PMI/5
Computational Linguistics
Pa3om 3a moay.sem 3 28 6 8 12 2 20




3microBHuit moayJsb 4. Computational Linguistics and Corpus Linguistics

Tema 10. Corpus Linguistics:
Fundamental F(éoncep%s and Principles 8 2 2 4 B JICHPMI'/S
Tema 11. Corpus-Based Linguistic 9 5 5 4 1 JIC+ PMT' /5
Studies
Tema 12. Corpus Linguistics in 13 5 6 4 1 JIC+ PMI/ 10
Computational Linguistics
Pa3om 3a moay.sem 4 30 6 10 12 2 20
Ex3amen 30
Bcworo ronun/bajtis ‘ 120 ’ 24 ’ 38 ’ 50 ’ 8 100

6-if cemecTp

3micToBuii moayab 1. Theoretical and Practical Background of Corpus Linguistics

Tema 1. The Evolution of Corpus Linguistics 8 2 2 4 - | AC+PMI'
/4
Tema 2. Keys Terms of Modern Corpus 10 2 2 4 2 | JC+PMI'
Linguistics /4
Tema 3. Corpus Annotation and Linguistic 10 2 4 4 — | KP+PMI'
Markup: Methods and Standards /8
Tewma 4. Types of Corpora: Design Principles 10 2 4 4 — | 1C+PMI'
and Applications /4
Tema 5. Corpus-Driven vs. Corpus-Based 8 2 2 4 - JIC+T/8
Research
Pa3om 3a moayJiem 1 46 10 14 20 2 28
3microBuii moayasn 2. Building and Designing Corpora
Tema 6. Building a Spoken Corpus: the Basics 10 2 4 4 - JC+PMI'
/8
Tema 7. Building a Written Corpus: the Basics 6 2 2 2 - JC+PMI'
/8
Tema 8. Specialised and Domain-Specific 8 2 2 4 - JIC+T/8
Corpora
Tema 9. Corpus Processing Tools and 10 2 4 4 - JC+PMI'
Platforms /10
Tema 10. Development of Corpus Linguistics 10 2 2 4 2 | IC+PMI'
in Ukraine /8
Pa3zom 3a moayJiem 2 44 10 14 18 2 42
Ex3zamen 30
Bceboro roaun / baais 90 20 28 38 4 100

*®opma kouTpomo: JIC — muckycis, T — tectu, PMI" — po6ora B Manux rpynax, MKP / KP — monynbna
KOHTpPOJIbHA po0oTa / KOHTposbHa pobota, T — tectr, K — konoksiym, P — penensysanns, [1P — npesenTais.




Tabauys 2.2 (3aouna gpopma)

Metoan
. o Cam.
Ha3Bu 3MicTOBHX MOIYJIiB i TeM Yceboro | Jlek. | IIpakr 06 Konc.| xoHTpOIIIO
poo- / banun
5-il cemecTp
3microBuii moayJb 1. Foundations of Computational Linguistics
T_eMa_l._ Introduction to Computational 14 5 5 8 5 IC /10
Linguistics
Tema 2. Historical Development and Key 9 B B 3 1 B
Milestones in Computational Linguistics
Tema 3. C_ore Termlno_logy an_d Fu_nd_amental 11 B 9 3 1 P / 10
Concepts in Computational Linguistics
Pa3om 3a moayJiem 1 34 2 4 24 4 20
3micToBuii MmoayJsb 2. Methods of Natural Language Processing

Tema 4. NLP: Syntax and Parsing 13 2 2 8 1 JC/5
Tema 5 NLP: Semantics and its approaches to 11 B 9 8 1 IC/5
formalization
Tema 6._ Discourse Analysis and information 13 5 5 8 1 P / 10
structuring
Pa3om 3a moaysem 2 37 4 6 24 3 20

3microBuii moxyas 3. Computational Le

xicography and Natural Language Processing

Tema 7. Digital Lexicography: Building and

8

Analysing Electronic Dictionaries 12 2 2 B
Tema 8. Natural Language Processing (NLP):
Basic Techniques, Challenges and Approaches 12 - 2 8 2 [P /30
Pa3om 3a moaysem 3 24 2 2 16 4 30
TH/3 10
Buau nmincymkoBux pooit Bban
Ex3amen 30
Bceboro ronnn/badis ‘ 90 ‘ 8 ‘ 12 ‘ 64 ‘ 11 100
6-ii cemecTp

3micToBuii moayJb 1. Theoretical and Practical Background of Corpus Linguistics

Tema 1. The Evolution of Corpus Linguistics 6 1 1 4 - | AC+PMI'
/4
Tema 2. Keys Terms of Modern Corpus 10 1 1 6 2 AC+PMI'
Linguistics /4
Tema 3. Corpus Annotation and Linguistic 10 1 1 6 2 KP+ PMI'
Markup: Methods and Standards /8
Tema 4. Types of Corpora: Design Principles 8 1 1 6 — | IC+PMI'
and Applications /4
Tema 5. Corpus-Driven vs. Corpus-Based 8 1 1 6 — JC+T/ 8
Research
Pa3zom 3a moayJiem 1 42 5 5 28 4 28




3microBuii moayJib 2. Building and Designing Corpora
Tema 6. Building a Spoken Corpus: the Basics 10 1 1 6 2 JC+PM /
8
Tema 7. Building a Written Corpus: the Basics 8 1 1 6 - JC+PMI'
/8
Tema 8. Specialised and Domain-Specific 8 1 1 6 - JC+T /8
Corpora
Tema 9. Corpus Processing Tools and 12 1 1 8 2 JC+PMI'
Platforms /10
Tema 10. Development of Corpus Linguistics 10 1 1 6 2 | IC+PMI'
in Ukraine /8
Pa3om 3a moayJiem 2 48 5 5 32 6 42
Buu migcymkoBux pooir ban
Ex3zamen 30
Bcenoro roaun / bajis 90 10 10 60 10 100

*®opma kouTpomo: JAC — muckycis, T — tectu, PMI' — pobota B Manux rpynax, MKP / KP — monynbna
KOHTPOJIbHA poOoTa / KoHTponbHA poboTa, T — Tectu, K — komokBiym, P — peniensyBanns, [IP — mpesenTarris.

3MicT Ta BU/IU NMNPAKTUYIHHUX 3aB1aHb

Introduction to Computational Linguistics: Goals, Scope, and Applications
Introduction to the goals, scope, and main directions of computational linguistics;
overview of modern applications of computational linguistics in various fields; working
with computer systems for processing information of different types.

Tools, Platforms, Technologies: basic text processing tools, text processing libraries

Historical Development and Key Milestones in Computational Linguistics
Studying the historical development and key milestones in the field of computational
linguistics; analysis of the development of corpus linguistics in Ukraine; introduction to the
evolution of natural language processing methods.

Tools, Platforms, Technologies: historical corpora, archival linguistic resources, systems for
analysing the development of language technologies

Core Terminology and Fundamental Concepts in Computational Linguistics
Mastering basic terminology and fundamental concepts of computational linguistics;
studying key terms of corpus linguistics; introduction to the conceptual framework of the
field.

Tools, Platforms, Technologies: terminological databases, glossaries, electronic reference
systems

Text Checking Tools. Checking and correcting text grammar and style; preparing materials for
automated tests using corpus data; extraction of lexical and grammatical patterns; building
word lists and frequency dictionaries; tasks for stylistic analysis of texts; adaptation of
educational materials using corpus-based approaches; creation of exercises based on
authentic language usage; development of error detection and correction systems; using
corpus data for language pedagogy; analysing learner errors through corpus linguistics
methods.

Tools, Platforms, Technologies: LanguageTool (languagetool.org), Grammarly, online
grammar and style checking Tools, language teaching tools

Digital Lexicography: Building and Analysing Electronic Dictionaries
Creating and analysing electronic dictionaries; working with lexicographic databases;
structuring dictionary entries; developing search and filtering methods for dictionary data;




updating VESUM (vesum.nlp.net.ua); working on the development of dictionary portals
r2u.org.ua and e2u.org.ua; applying computer algorithms for compiling electronic
dictionaries; defining types of hypertext systems and features of their functioning in
electronic dictionaries; creating dictionaries based on corpus data.

Tools, Platforms, Technologies: VESUM (vesum.nlp.net.ua), online dictionary portals
r2u.org.ua and e2u.org.ua, dictionary data management systems, HTML, XML, semantic
knowledge bases (OWL, ontologies), hypertext TEI (Text Encoding Initiative), electronic
dictionaries, databases

Working with Linguistic Portals. Extracting and analysing data from web sources; working
with markup languages and data formats; building systems for text classification and
categorization; creating and managing structured databases; web scraping and data mining;
processing and normalizing text from diverse sources; implementing search and retrieval
systems; developing web-based linguistic resources; working with metadata; analysing
web content for linguistic research.

Tools, Platforms, Technologies: Mova.info, Google Analytics

Search and Classification Systems for Electronic Texts. Extracting and analysing data from
web sources; working with markup languages and data formats; building systems for text
classification and categorization; creating and managing structured databases; web
scraping and data mining; processing and normalizing text from diverse sources;
implementing search and retrieval systems.

Tools, Platforms, Technologies: Elasticsearch, Apache Solr, quality assessment tools, statistical
analysis software, annotation platforms

Introduction to Natural Language Processing (NLP): Basic Techniques and Challenges
Applying basic natural language processing techniques; introduction to main NLP
challenges; text tokenization; morphological analysis; performing tasks based on applied
methods of language description and processing for computer systems; data processing
(analysis, search, filtering, reproduction, etc.) using computer technology.

Tools, Platforms, Technologies: NLP libraries, TMKX, tokenizers, language corpus processing
systems, morphological analysis tools

Approaches in NLP: Rule-Based, Statistical, and Neural Models
Studying rule-based approaches to language processing; applying statistical methods in
NLP; introduction to neural network models for natural language processing; comparative
analysis of different approaches; practical work with various models.

Tools, Platforms, Technologies: statistical analysis libraries, machine learning frameworks,
LanguageTool (languagetool.org/uk), Grammarly, spelling and grammar modules, NLP
tools

Machine Translation Systems and CAT-tools. Translation memory systems; creating and
managing glossaries and terminology databases; tasks for alignment and segmentation of
parallel texts; translation quality assessment; working with TMX and TBX formats;
localization of software and multimedia content; using machine translation engines within
CAT tools; extraction and management of multilingual terminology; creating specialized
translation memories for different domains; developing bilingual lexical resources.

Tools, Platforms, Technologies: SDL Trados, SmartCAT, MemoQ, Translation Memory
systems

Automatic Text Summarization and Indexing. Automatic text generation and refactoring;
building tools for creating document outlines; obtaining structured information from text;
indexing and classification of documents; keyword extraction; automatic summarization of
texts; generating abstracts and annotations; text clustering and categorization; topic
modelling and semantic analysis; building recommendation systems based on text content;
entity recognition and relationship extraction; implementing information retrieval systems;
creating searchable text databases; developing text mining applications; sentiment analysis
and opinion extraction.



Tools, Platforms, Technologies: Python, NLTK, spaCy, Gensim, TextRank, advanced
summarization algorithms

Applications of Al in Computational Linguistics. Exploring Al-powered language
technologies; implementing chatbots and virtual assistants; working with language models;
analysing sentiment and emotion; applications in information extraction and text
generation.

Tools, Platforms, Technologies: HTML, XML, JSON processing, SQL databases, TEI (Text
Encoding Initiative), Al libraries, neural network frameworks

Corpus Linguistics: Fundamental Concepts and Principles. Corpus Linguistics in Ukraine
Studying fundamental concepts and principles of corpus linguistics; introduction to key
terms of corpus linguistics; understanding methods and procedures used in corpus
linguistics; working with electronic corpora.

Tools, Platforms, Technologies: GRAC (uacorpus.org), corpus managers, text annotation and
markup tools, Sketch-Engine

Corpus-Based Linguistic Studies
Conducting corpus-oriented linguistic studies; frequency analysis, collocations and
concordances; processing GRAK corpus data for lexicographic purposes; application of
corpora in applied linguistics and various areas of linguistic research.

Tools, Platforms, Technologies: GRAK (uacorpus.org), corpus managers, statistical analysis
tools, Sketch-Engine, Pandas library, TF-IDF

Corpus Linguistics in Computational Linguistics: Building and Analysing Corpora
Collection and preparation of text data for text corpora; development and standardization
of text markup; compiling word lists based on corpora; creating thematically-oriented text
collections; part-of-speech analysis; search and analysis of collocations; construction and
statistical analysis of corpus data; export of knowledge about grammaticalized lexemes;
extraction of lexical semantics phenomena (synonyms, antonyms, etc.); building a spoken
corpus - basics; building a written corpus - basics; creating specialized corpora; creating
grammars based on corpus data; development of corpus linguistics in Ukraine.

Tools, Platforms, Technologies: GRAK (uacorpus.org), corpus managers, text annotation and
markup tools, Pandas library, Sketch-Engine, TF-IDF, markup tools

6. 3aeoanmns 013 camocmiiinozo Onpayio6aAHHA

Tabauys 3
KinbkicTb
rOAMH
Tema
Ooenna 3a04Ha
dopma dopma
5-ii cemecTp

Tema 1. Computational and Theoretical Linguistics 4 8
Tema 2. Computational Linguistics as Engineering 4 8
Tema 3. Computational Linguistics in Ukraine 5 8
Tema 4. The notion of computer metaphor 4 8
Tema 5. Differences between the work of the human mind and computer 5 8
Tema 6. Constraints in the context-free grammar 4 8
Tema 7. The Earley algorithm. Comparing top-down and bottom-up parsing 4 8
Tema 8. Deep learning for Automated Sentiment Analysis of social media. 4 8
Tema 9. Al and Sentiment Analysis 5 8
Tema 10. Theory-driven and Corpus-driven Computational Linguistics and 5 5
the Use of Corpora

Tema 11. Computational Linguistics and Al 6 10
Pazom 50 88




6-if cemecTp

Tema 1. The use of corpora in language teaching

Tewma 2. The use of corpus linguistics in lexicography and dictionary making

Tema 3. The use of corpora in teacher education

Tema 4. The use of corpus linguistics in the study of health communication

Tema 5. The use of corpora in language testing

Tema 6. The use of corpus linguistics in sociolinguistics.

Tema 7. The use of corpus linguistics in the study of media discourse

Tema 8. The use of corpus linguistics in forensic linguistics

Tema 9. The use of corpus linguistics in the study of political discourse

A AR OAW
O (OO O OO0 OB OO

Tema 10. The use of corpus linguistics in translation studies

w
oo
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Pazom

IV. IloaiTnka OWiHIOBAHHSHA

OruiHtoBaHHs 37100yBadiB OCBITH PETyMOE€ThCA [lOTOXKEHHSIM TIPO TOTOYHE Ta IiJCYMKOBE
OLIIHIOBaHHS 3HaHb 37100yBayiB BUIIO1 ocBiTh BHY imeni Jleci Ykpainku.

Ionimuxka euxnaoaua w000 3000ysaua oceéimu. I1pn BuBueHHi OK Komm’roTepHa JiHTBICTHKA
3100yBad OCBITH OIAHOBYE TEMH, 3a3HaueHi y cuinadyci. Jlig OLiHIOBaHHS 3HaHb CTYAEHTAa
BUKOPUCTOBYIOTh JIBA BHJIW KOHTPOJIO: IMOTOYHUN Ta MiACYMKOBHH. [I0TOYHMIA KOHTPOIH BKIIOUAE
TECTYBaHHsI, ONUTYBaHHs, poOOTYy B MaJuX Ipylax, BEJCHHsS IUCKYcli, MpakTU4HI 3aBraHHs. Taki
dbopMu poOOTH JO3BOJISIOTH MEPEBIPUTH PIBEHB MIATOTOBKH CTYICHTIB O KOXKHOTO 3aHSTTS, BMIHHS
olrepyBaTH BUBUEHUM MaTepiajloM, JIOT1YHO 1 IOCIIIOBHO BUKOHYBAaTH MPAKTUYHI 3aBaHHA. [TuTanns
(3aBmaHHS UII CaMOCTIMHOTO ONpAIIOBaHHS) NEpPEBIpSIOTh BMIHHS MPAIIOBAaTH CaMOCTIHHO,
BUOKPEMIIIOBATU T'OJIOBHI Ta APYrOPsIHI ACHEKTH, CTABUTU 3allUTAHHS 1HIIMM YYaCHUKAM OCBITHBOTO
nporecy. MakcuManbHa KUTBKICTh OanmiB, sSIKy MO)ke HaOpaTu 3700yBad OCBITH 3a 3MIiCTOBI MOYJIi
ctanoBuTH 70.

Ilonimuka w000 6U3HAHHA pe3yTbMAamié HAGYAHHA, OMPUMAHUX Y opmanbHill,
Heghopmanvuiii ma/ado ingpopmanshin oceéimi. 3rigno 3 [IOJIOXKEHHAM npo BU3HAHHS pe3yIbTaTiB
HaBYaHHs, OTPUMaHUX yV dopMaIbHIN, HedopMaabHiil Ta/abo iHdbopManbHiil ocBiTl v BHY imeni Jleci
VYkpainku, 3700yBauaM OCBITM MOXXYTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH HaBUaHHsS, OTPUMaHi y
dbopmaibHiil, HepopManbHii Ta/ad0 1HGOPMAaIIbHIN OCBITI.

Ilonimuka wodo axkademiunoi 0oépouecnocmi. IloniTuka Mmoa0 akajaeMiyHOI 10OPOYECHOCTI
yHopMmoBaHa B Komekci akajmemiuHoi jgobpouecHocti BHY imeni Jleci YkpaiHku, 3TiIHO 3 SIKUM
YYaCHMKHM  OCBITHBOI'O IIPOIIECY MalOTh  YCBIIOMJIIOBAaTHM 3HAUYLIICTh HOPM  aKaJeMIYHOi
JTOOPOYECHOCTI, JOTPUMYBATHCS HAaBUAIBHOI €THKH, TOJEPAHTHO CTABUTUCS 1O BCIX YYaCHHKIB
npolecy HaBYaHHA, JOTPUMYBATHCS pO3KJIaLy HaBYaJIbHOIO IpOLECy, 30KpeMa 3a00pOHEHO
CIOHUCYBaHHA MiJl 4yac TecTy (y T. 4. 13 BUKOPUCTAHHSAM MOOLIBHUX TeledoHiB). 3100yBay OCBITH
HEOOXIIHO CKJaJaTd BCi 3aBIaHHS CaMOCTiHHO, 0e3 JOMOMOTHM CTOPOHHIX OcCi0; HaJaBaTH Ui
OLIIHIOBAHHS JIMIIE PEe3yJIbTaTH BIACHOI poOOTH; HE MyOIiKyBaTH BiJMOBIACH O TECTY Ta MUCHMOBHUX
3aBJlaHb; 3a3HayaTH JpKepena iHQopmamii Ta mocuiIaTHCS Ha poOOTY IHIIMX aBTOpIB Yy pasi
BUKOPHUCTAHHA PE3yNbTATIB iXHHOI pOOOTH; HE BJABATUCS JI0 KPOKIiB, 1[0 MOKYTh HEYECHO MOTIPIIUTH
Y1 MOKPAIIUTH PE3yabTATH 1HIIUX 3100yBaYiB OCBITH.

IHlonimuka wooo deonaiinie ma nepecknadoanusa. Y pasi BIICYTHOCTI 3 00’ €KTUBHUX MPUYUH
(HampuKJaa, XBopoOa, HABYAHHS 3a MPOrPaMoI0 MOABIMHOIO AUIUIOMA, 3 BUKOPUCTAHHSAM E€JIEMEHTIB
nyanbHOi (opmu 3700yTTS OCBITH, MDKHApOAHA akajeMidyHa MOOITBHICTh) Ha JICKIIHHOMY 4YH
CEeMIHapCbKOMY 3aHATTI 37100yBay OCBITH CaMOCTIHHO MPOXOAWUTH MPOMYIIEHY TeMY/TeMH I Moke
3BEpHYTHCS 32 KOHCYJBTAII€l0 1O BHKIaaa4da. Marepiaql TpOMYIIEHOTO CEMiHApCHKOTO 3aHSTTS
3100yBay OCBITM 3a NMOT'O/DKEHHSM 3 BUKJIAQJaueM MOJKE BiANpalioBaTH B OHJAiH/o¢iaiH-(hopMmarTi
(BIAMOBITHO 10 3aTBEPIKEHOro rpadiky KOHCYJbTaliil kadeapu MpUKIaAHOI JIHTBICTUKH), ajle HE
Hi3HIIIEe TPUKIHIEBOTO 3aHATTS.



https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

3n00yBaui OCBITM MalOTh MOXJIHMBICTb MOPYIIUTH OyIb-SKE€ IUTaHHA, SKE CTOCYEThCS
MPOIIeIypH TTPOBEACHHS M OIIHIOBAHHS 3aBJaHb Ta OYIKYBaTH, 110 BOHO Oy/€ PO3TIISIHYTO 3TiIHO 13
Harepea Bu3HaueHUMH nporeaypamu y 3BO (muB. [107105keHHS PO MOPSAOK 1 IPOLIEYPH BUPIIIICHHS
koHpmikTHUX cutyanid y BHY imeni Jleci Ykpainku, nyHkT 5 « BPET'YJIFOBAHHSA KOH®JIIKTIB
Y HABYAJIBHOMY ITPOLIECI»).

V. IlincymMmKoBHii KOHTPOJIb

@®opmoro miacymkoBoro koHTpoiro 3 OK Kowmm’rorepna mniHrBicTHKa € ex3ameH. Jlims
omiHtoBaHHS 3HaHb 30 BUKOPUCTOBYIOTH JBa BHUIM KOHTPOJIO: IOTOYHHUN Ta TIiJICYyMKOBHUH.
MaxkcumanbHa KUTbKICTh OaiiB, aky 30 MOXke OTpUMaTH 32 MOTOYHUI KOHTPOJIb, CTAaHOBUTH 70 OaliB.
Mpotsirom cemectpy 30 MOBHUHEH HAOpaTH He MeHIIe 35 OamiB (K AOMYCK J0 CKIAJaHHS CK3aMEHY).
VY Bumnanky, skmo 30 oTpuMaB MeHIle, Hix 35 OaltiB, BiH HE MOXKe OyTH JTONYIIEHUM JI0 €K3aMEHY.

[TincymxoBy cemectpoBy oimiHky 3 OK Kowmm’iorepna iniHrBicThka Oyle BHCTaBICHO 3a
pe3yJbTataMu CKiagaHHs ek3ameHy (30 OaiiB), SIKUil BKJIFOUAE BHKOHAHHS MPAKTHYHOTO 3aBIaHHS
(15 6aniB) ta ycue onuryBaHHs (15 OamiB, 3 muTaHHsA 1Mo 5 OanmiB). Y BHUMNAAKy HE3aI0BLILHOT
miJICYMKOBO1 oOIiHKM (MeHmie 60 OaniB) 3100yBauy OCBITH MEpecKiaa€ €K3aMeH 3 OCBITHHOTO
KOMIIOHEHTY y TIepioJ, BH3HAUEHHH pO3KIAIOM 3aiikoBoi cecii. llepeckmamanHs ex3aMeHy
JIOMTYCKA€EThCSl HE OlIbIIe, SIK JIBa Pa3H: OJMH pa3 — BUKJIAJAueBi, IPYrHid — KOMICIi, SIKy CTBOPIOE
JeKaH (akylIbTeTy.

Iuranus 1o ex3ameny (5-i cemecTp)
Computational linguistics: definitions, goals, scope, and main applications
Historical development and key milestones in Computational Linguistics
Core terminology and fundamental concepts in Computational Linguistics
The state of Computational Linguistics in Ukraine: development and current trends
The relationship between Computational Linguistics, Theoretical Linguistics, and Applied
Linguistics
6. Text processing tools and libraries: overview and applications
7. Challenges in Computational Linguistics and approaches to solving them
8. Basic text processing: tokenization, normalization, and data preparation
9. Working with computer systems for processing different types of linguistic information
10. Future directions in Computational Linguistics and language technologies
11. Digital lexicography: principles of building and analysing electronic dictionaries
12. Structuring dictionary entries and developing search methods for dictionary data
13. VESUM (vesum.nlp.net.ua): structure, development, and practical applications
14. Dictionary portals: design and functionality
15. Hypertext systems in electronic dictionaries
16. Creating dictionaries based on corpus data: methods and technologies
17. Text checking tools: grammar and style correction
18. Extracting lexical and grammatical patterns from corpora
19. Building word lists and frequency dictionaries
20. Working with linguistic portals and web-based resources
21. Web scraping and data mining for linguistic research
22. Search and classification systems for electronic texts
23. Introduction to Natural Language Processing: basic techniques and main challenges
24. Levels of natural language processing: phonology, morphology, syntax, semantics,
pragmatics, discourse
25. Tokenization and morphological analysis: methods and tools
26. Approaches in NLP: rule-based, statistical, and neural models
27. Comparative analysis of different NLP approaches and their applications

agrONE


https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,

45.
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Syntax analysis: definitions, key concepts, and role in language processing
Phrase-structure grammar and context-free grammars

Parse trees and parsing algorithms: top-down vs. bottom-up approaches

The Earley algorithm and other parsing methods

Chomsky hierarchy and its relevance to computational linguistics

Working with NLP libraries and language processing systems

Challenges in natural language processing and current solutions

Applying NLP techniques to real-world language processing tasks

Machine Translation systems: approaches, technologies, and quality assessment
CAT-tools and Translation Memory systems: functionality and applications

Working with translation formats and terminology databases

Alignment and segmentation of parallel texts

Localization of software and multimedia content

Automatic text summarization and indexing: techniques and algorithms

Information extraction: keyword extraction, entity recognition, relationship extraction
Topic modelling and semantic analysis in text processing

Applications of Al in Computational Linguistics: chatbots, virtual assistants, language
models

Sentiment analysis and opinion mining: methods and applications

Iuranus 10 exk3ameny (6-i cemecTp)
Corpus Linguistics: fundamental concepts, principles, and key terms
Types of corpora: reference, specialized, learner, parallel, comparable, spoken, written
Corpus design principles: representativeness, balance, and size
Methods and procedures used in corpus linguistics research
Corpus annotation and linguistic markup: levels and standards
Part-of-speech tagging and morphological analysis in corpora
Universal Dependencies and TEI: annotation standards and their application
Automatic vs. manual annotation: methods, advantages, and limitations
Corpus-based vs. corpus-driven approaches in linguistic research
Frequency analysis, collocations, and concordances: basic corpus methods

. Statistical analysis in corpus linguistics
. Working with corpus tools and platforms
. Applications of corpora in applied linguistics and language research

Corpora in language teaching: error analysis, materials development, authentic usage
Using corpus data for lexicographic purposes

. Collection and preparation of text data for corpus construction

Building a spoken corpus: transcription, annotation, and challenges
Multimodal corpora: integrating audio, video, and text data
Building a written corpus: web scraping, data collection, and text cleaning

. Web-as-Corpus approach: methods, tools, and practical applications
. Text normalization, deduplication, and quality control in corpus building
. Building specialized and domain-specific corpora: design principles

Social media corpora: collection, ethical issues, and analysis

Historical and diachronic corpora: construction and research applications
Development and standardization of text markup for corpora

Search and analysis of collocations in corpus data

. Extraction of lexical semantics phenomena: synonyms, antonyms, semantic relations

Creating grammars and grammatical resources based on corpus data
Export and processing of corpus data for various applications

. Ethical and legal issues in corpus construction: copyright, privacy, consent



31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Development of corpus linguistics in Ukraine: history and milestones

General Regionally Annotated Corpus of Ukrainian: structure and applications
Processing GRAC corpus data for linguistic and lexicographic research
Ukrainian National Linguistic Corpus: resources, tools, and accessibility
Corpus of spoken Ukrainian: methodology and research potential

Dialectal and historical corpora of the Ukrainian language

Integration of Ukrainian corpora with language technologies and NLP tools
Using Python libraries for corpus processing

Challenges and perspectives in Ukrainian corpus linguistics

Future directions: Al, large language models, and corpus linguistics in Ukraine

V1. IIkaja ouiHiOBaHHSA

Omninka B 0ajax JIiHrBicTHYHA OLiHKA
90 — 100 BigMiaHO
82 -89 Hyxe nodpe
75—-81 Hobpe
67 —74 3a10B1ILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 HeszagoBiibsHO
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